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[TRANSLATION.]

Ko & Kuvru A TE KoMITI MO RUNGA I TE PURAPUEA-INOI A WIREMU KEREI ME OFA HOA
E 49.

E rovo ana nga kai-inoi kia whakaturia he kura ki Oaro, Amuri Bluff, hei whakaako i a ratou
tamariki.
Kua whakahaua ahau kia ki penei atu ki te Whare:—
He mea tenei hei whiriwhiri ma te Kawanatanga.
Joux BrrycE,
Akuhata 10, 1877, Tumuaki.

Report on Peririon of Wiremu KEREl and 49 OTHERS.

PeriTroners pray for the appointment of a doctor by the Government, who will attend to the
Europeans and the Natives at Kaikoura.
1 am directed to report as follows:—
That this is a matter for the consideration of the Government.
JouN BRYCE,

10th August, 1877. Chairman.
[TRANSLATION.]
Ko T Kuru o TE KOMITI MO RUNGA I TE PurasPUKA-INOI A WIREMU KEREI ME ONA HOA
E 49.

E oo ana nea kai-inoi kia whakaturia tetahi Takuta e te Kawanatanga hei titiro i nga Pakcha me
nga Maori o Kaikoura.
Kua whakahaua ahau kia ki penei atu ki te Whare :—
He mea tenei hei whiriwhiri ma te Kawanatanga.
Jounx Bryce,
Akubata 10, 1877. Tuamuaki.

Report on PeritioN of HEREWINI TAMAHORI and 66 OTHERS.

TgE petitioners make numerous charges of inefficiency and misconduct against the Native Recident
Magistrate at Waiapu, and pray for his removal from office.

I am directed to report as follows : — .

That, while the allezations of the petitioners are of such a character as to prevent the Committee
from arriving at any definite conclusion on the subject, the evidence before them goes to show an
unsatisfactory state of things in the district. And the charges against Mr. Campbell seem sufficiently
grave to warrant a thorough inquiry upon the spot by some impartial and judicious individual, having
1o connection with the district or with the Government. The Committee recommend that steps be
taken by the Executive Government accordingly.

Jonx BRYCE,
10th August, 1877. Chairman.

[TrANSLATION.]

Ko te Kuvru o TE KoMITI MO RUNGA T TE PugAPUEA-INOI A4 HEREWINI TAMANORI ME ONA
1moa E 66.

He maha nga kupu whakahe a nga kai-inoi mo te kore kaha mo te mahi he hoki a te Kai-whakawa
Tuturu i Waiapu, a e inoi ana ratou kia tangohia atu ana mahi i rungaia 1a.

Kua whakahaua ahau kia ki penei atu ahau ki te Whare :—

‘Ahakoa ekore e taca e te Komiti te whakatuturu he whakaaro ma ratou i runga i tenei mea, kua
kitea e ratou i runga i nga kupu i whakapuakina ki te aroaro o te Komiti ka nui te ahua raruraru o
nga tikanga o tera takiwa o Waiapu. Ae whakaarohia ana he kupu taimaha nga kupu mo te Kemara,
koia e meatia ai me tino kimi rawa 1 reira 1 taua kainga ana kupu whakapae e tetahi tangata ngakau
tapatahi. whakaaro mohio hoki, hei te tangata kahore nei ona tikanga ki taua takiwa ki te Kawanatanga
ranei. I mea ana te Komiti ma te Kawanatanga tenei e whakahaere.

Joun Bryce,

Akuhata 10, 1877. Tumuaki.

ReporT on PeritioN of TaNirs Parrav and 12 OTHEERS.

TaE petitioners pray that certain quarter-acre sections at Matata, Bay of Plenty, which were laid off
ag a towuship, and which were unsold at the auction sale held at Tauranga in 1868, may be divided
among the kapus of the Arawa, as promised by the then Commissioner.

I am directed to report as follows :—

That the claims of the petitioners appear to be provided for by * The Richmond Land Sales Act,
1870,” which, if given effect to, would meet the iustice of the case, and probably the wishes of the
petitioners.  The Committee, therefore, l'ecomﬁJ]end that the Government should carry out the
provisions of section 13 of the above-mentioned Act with as little delay as possible.

Joux Bryck,
10th August, 1877. Chairman.
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